
AR-15 FLIP-UP FRONT SIGHT - 1.34" FLIP-UP FRONT SIGHT ALUMINUM
DARK EARTH

Rugged, flip-up sights provide failsafe backup when your primary optic or red dot
sight fails. Sight body flips up easily when you need it and locks securely in place
under powerful spring pressure and two locking detent balls, so it can’t be
accidentally bumped down until you hit the spring-loaded button on the left side of
the base to retract it. Positions apertures at the same height as factory sights,
simplifying integration of these sights on your rifle. Base clamps securely to any
military or commercial Picatinny rail using a standard flathead screwdriver. No
protruding knobs or levers to catch on brush, clothing, or other equipment.
Sturdy, protective “ears” shield posts and apertures from impact. Front sights
clamp to handguard accessory rail on the same plane as flattop and are only ½"
high when folded. All models have M4-type post that’s elevation adjustable in ½
MOA increments.

Attributes

Name: 1.34" FLIP-UP FRONT SIGHT ALUMINUM DARK EARTH
Manufacturer: TROY INDUSTRIES
Product no.: 100003447
Mfr. No.: SSIG-FBS-FMFT-00
Color: Dark Earth
Height: 1.34
Make: AR-15
Material: Aluminum
Style: Flip-Up
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 145mm
Shipping length: 201mm
UPC: 812699010693

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das AR15 FlipUp Front Sight
von Troy Industries

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das AR15 FlipUp Front Sight von Troy Industries entschieden hast. Dieses Produkt
bietet eine robuste und zuverlässige Lösung für deine Zielvorrichtung. Um die sichere Verwendung und Langlebigkeit
des Produkts zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Bei Feststellung von
Schäden solltest du das Produkt nicht mehr verwenden.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das FlipUp Front Sight nur mit kompatiblen Gewehren und Zubehör.
Achte darauf, dass das Visier sicher verriegelt ist, bevor du das Gewehr verwendest.
Vermeide es, das Visier zu verstellen, während das Gewehr geladen ist.
Bei der Verwendung des Produkts in rauen Umgebungen achte darauf, dass keine Fremdkörper oder
Schmutz in die Mechanik gelangen.
Verwende das federbelastete Knopfmechanismus nur wie beschrieben, um das Visier zurückzuziehen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Befestigung:

Positioniere die Basis des Visier auf der PicatinnySchiene deines Gewehrs.
Verwende einen standardmäßigen Schlitzschraubendreher, um die Basis sicher zu befestigen.
Achte darauf, dass keine hervorstehenden Knöpfe oder Hebel vorhanden sind, die sich in Gestrüpp
oder Ausrüstung verfangen könnten.

Überprüfung: Überprüfe nach der Installation, ob das Visier sicher an Ort und Stelle sitzt.

Verwendung

Hochklappen: Drücke den federbelasteten Knopf auf der linken Seite der Basis, um das Visier
hochzuklappen.
Sichtanpassung: Stelle die Höhe des M4Typ Postens in ½ MOASchritten ein, um die gewünschte
Zielgenauigkeit zu erreichen.
Falten: Klappe das Visier zurück, wenn es nicht mehr benötigt wird, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt in Übereinstimmung mit den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Elektronikabfällen.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des AR15 FlipUp Front Sight von Troy Industries, wende dich bitte an den
zuständigen Ansprechpartner in der EU.

Wir danken dir für deinen Kauf und wünschen dir viel Freude und Sicherheit bei der Verwendung deines neuen
Produkts!
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Safety Instruction Guide for AR15 FlipUp Front Sight

Introduction
Thank you for purchasing the AR15 FlipUp Front Sight. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe use and installation of your product. Please read this manual carefully before use to
understand the safety precautions and proper handling of your new sight.

General Safety Guidelines
Ensure that the sight is compatible with your firearm before installation.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep the sight and all firearm accessories out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of wear or damage before use.
If you notice any defects or issues, do not use the sight and contact a qualified professional for assistance.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the sight in a safe environment and be aware of your surroundings.
Do not attempt to adjust the sight while the firearm is loaded or pointed at anything you do not intend to shoot.
Ensure that the sight is securely locked in place before using the firearm.
Do not force the sight to flip up or down; use the springloaded button as intended.
Avoid using the sight in extreme weather conditions that may affect its performance.
Do not modify or alter the sight in any way, as this may compromise its safety and function.

Instructions for Installation and Usage

Tools Required:

Standard flathead screwdriver.

Installation Steps:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Locate the Picatinny rail on your firearm.
Align the sight base with the rail and slide it into position.
Use the flathead screwdriver to tighten the clamp securely to the rail.
Ensure the sight is locked in place and does not move.

Using the Sight:

To deploy the sight, press the springloaded button located on the left side of the base.
Allow the sight to flip up into position; ensure it locks securely.
To retract the sight, press the button again and gently push the sight down until it locks in place.

Height Adjustment:

The front sight features an M4type post that is elevation adjustable.
Adjust the elevation in ½ MOA increments as needed for accuracy.

Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations regarding electronic waste and firearm accessories.
If the sight is damaged beyond repair, ensure it is rendered unusable before disposal to prevent accidental
use.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries, recalls, or support regarding the AR15 FlipUp Front Sight, please contact the manufacturer or
refer to the product packaging for further details.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your AR15 FlipUp
Front Sight. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms and their accessories. For any further
questions or concerns, please consult a qualified professional or refer to the manufacturer's resources.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Producto:
AR15 FLIPUP FRONT SIGHT TROY INDUSTRIES

Introducción
Gracias por elegir la mira frontal plegable AR15 de TROY Industries. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte
una solución confiable y duradera para tus necesidades de puntería. Sin embargo, es importante seguir las pautas
de seguridad y uso adecuadas para garantizar tu seguridad y la de los demás. Esta guía proporciona información
esencial sobre la seguridad del producto, precauciones específicas y directrices de instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
manejar armas de fuego.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño. Si encuentras algún
problema, no lo uses y contacta a un profesional.
Siempre utiliza el producto en un entorno seguro y controlado, lejos de personas y objetos que puedan
resultar dañados.
Infórmate sobre las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de miras en tu área.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: Utiliza la mira solo en rifles AR15 compatibles. No intentes modificar el producto.
Instalación Segura: Asegúrate de que la mira esté correctamente instalada en el riel Picatinny antes de
usarla.
Mantenimiento: Limpia la mira regularmente con un paño suave y seco. Evita el uso de productos químicos
agresivos que puedan dañar el acabado.
Verificación de Funcionamiento: Antes de cada uso, asegúrate de que la mira se pliega y despliega
correctamente y que el mecanismo de bloqueo funciona.
Condiciones Ambientales: No utilices el producto en condiciones climáticas extremas que puedan
comprometer su funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que el rifle esté descargado y en un estado seguro antes de comenzar la
instalación.
Colocación: Coloca la mira sobre el riel Picatinny del guardamanos del rifle, asegurándote de que esté
alineada con el plano del flattop.
Fijación: Utiliza un destornillador plano estándar para apretar los tornillos de fijación. Asegúrate de que la
mira esté firmemente sujeta.
Verificación: Después de la instalación, verifica que la mira esté en su lugar y no se mueva.

Uso

Despliegue: Para desplegar la mira, presiona el botón de resorte en el lado izquierdo de la base. Asegúrate
de que se bloquee en su lugar.
Ajuste de Elevación: Ajusta el poste tipo M4 en incrementos de ½ MOA según sea necesario para tus
preferencias de puntería.
Plegado: Para plegar la mira, presiona nuevamente el botón de resorte y empuja la mira hacia abajo hasta
que se bloquee en su lugar.

Instrucciones de Desecho



Desecho Responsable: Si decides desechar el producto, hazlo de acuerdo con las normativas locales sobre
desechos de productos de metal y plástico.
Reciclaje: Siempre que sea posible, recicla el producto en lugar de desecharlo en la basura general.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad, problemas con el producto o información adicional, por favor contacta a un
representante de servicio al cliente de TROY Industries. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y
cualquier otra información relevante al momento de la consulta.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es la prioridad. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y disfruta
de tu experiencia con la mira frontal AR15 de TROY Industries.
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Guide de Sécurité pour le Système de Visée AR15
FLIPUP FRONT SIGHT TROY INDUSTRIES

Introduction
Merci d'avoir choisi le système de visée AR15 FlipUp Front Sight de Troy Industries. Ce produit est conçu pour offrir
une solution de visée robuste et fiable. Cependant, il est essentiel de suivre certaines directives de sécurité pour
garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur la sécurité ou l'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant chaque utilisation, assurezvous que le système de visée est correctement installé et verrouillé.
Ne tirez pas avec un produit qui semble endommagé ou mal fixé.
Utilisez uniquement des rails Picatinny compatibles pour l'installation.
Évitez de toucher la visée lorsque vous êtes en position de tir.
Ne forcez pas le mécanisme de déploiement ou de repliage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Utilisez un tournevis plat standard pour fixer la base du système de visée au rail Picatinny.
Assurezvous que la visée est solidement fixée et qu'il n'y a pas de jeu.
Vérifiez que le système de verrouillage fonctionne correctement avant utilisation.

Utilisation :

Pour déployer la visée, appuyez sur le bouton à ressort situé sur le côté gauche de la base.
Une fois déployée, vérifiez que la visée est bien verrouillée en place.
Pour replier la visée, appuyez à nouveau sur le bouton à ressort.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des matériaux en aluminium et en acier inoxydable.
Si vous n'êtes pas sûr de la procédure d'élimination, contactez les autorités locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web de Troy
Industries ou contacter un professionnel qualifié.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. Utilisez ce produit de manière responsable et en
toute sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Mirino AR15 FLIPUP
FRONT SIGHT TROY INDUSTRIES

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino AR15 FLIPUP FRONT SIGHT di TROY INDUSTRIES. Questo prodotto è progettato
per fornire un backup sicuro per le tue ottiche primarie. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino solo per scopi previsti e in conformità con le leggi locali.
Verifica che il mirino sia installato correttamente e saldamente prima dell'uso.
Non utilizzare il mirino se presenta danni visibili o segni di usura.
Tieni il mirino e il suo meccanismo lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala immediatamente eventuali incidenti o malfunzionamenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non forzare il meccanismo di apertura o chiusura del mirino.
Assicurati che il pulsante a molla sia facilmente accessibile e funzionante.
Evita di utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne la
funzionalità.
Non rimuovere o modificare parti del mirino senza l'assistenza di un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati di avere un cacciavite a testa piatta a portata di mano.
Posizionamento: Allinea il mirino con il rail Picatinny della tua carabina.
Fissaggio: Utilizza il cacciavite per serrare la base del mirino al rail. Assicurati che sia ben fissato e non ci
siano parti allentate.
Verifica: Controlla che il mirino si sollevi e si ripieghi correttamente.

Uso

Per utilizzare il mirino, premi il pulsante a molla sul lato sinistro della base e solleva il corpo del mirino fino a
quando non si blocca in posizione.
Per ripiegare il mirino, premi nuovamente il pulsante a molla e abbassalo delicatamente fino a quando non si
blocca in posizione chiusa.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il mirino nel normale rifiuto domestico.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e plastici.
Contatta un centro di raccolta rifiuti specializzato per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza, consulta il sito web del produttore o contatta il rivenditore
presso cui hai acquistato il prodotto.

Grazie per aver scelto il Mirino AR15 FLIPUP FRONT SIGHT di TROY INDUSTRIES. Utilizzalo in sicurezza e
responsabilità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla celowników AR15
FLIPUP FRONT SIGHT TROY INDUSTRIES

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika AR15 FLIPUP FRONT SIGHT od firmy TROY INDUSTRIES. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o zapewnieniu niezawodności i bezpieczeństwa podczas użytkowania. Prosimy o
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne
korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Podczas korzystania z celownika, upewnij się, że broń jest w bezpiecznym stanie i nie jest załadowana.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt.
Używaj celownika tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Zawsze sprawdzaj, czy celownik jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać celownika samodzielnie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celownika

Użyj standardowego śrubokrętu płaskiego, aby przymocować celownik do szyny Picatinny.
Upewnij się, że celownik jest dobrze osadzony i nie ma luzów.

Użytkowanie celownika

Aby podnieść celownik, naciśnij przycisk sprężynowy znajdujący się po lewej stronie podstawy.
Po użyciu, aby złożyć celownik, ponownie naciśnij przycisk sprężynowy.
Sprawdź, czy celownik jest zablokowany na miejscu przed każdym użyciem.

Regulacja

Użyj narzędzia do regulacji, aby dostosować słupek typu M4 w pionie w przyrostach ½ MOA.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu i odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli to możliwe.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w UE.

Zalecamy również regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących ewentualnych wycofań produktów na platformie
Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego użytkowania celownika AR15 FLIPUP FRONT SIGHT.
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AR15 FLIPUP FRONT SIGHT TROY INDUSTRIES
Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 FLIPUP FRONT SIGHT TROY INDUSTRIES tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja niiden lisävarusteita.

Erityiset turvallisuusohjeet käytön aikana
Varmista, että tähtäin on lukittuna paikoilleen ennen ampumista.
Älä paina tähtäintä alas ilman, että käytät vasemmalla puolella olevaa jousitoimista nappia.
Vältä tuoteen käyttöä, jos olet väsynyt tai häiriintynyt.
Käytä suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, kun käytät ampumaasetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä tuote Picatinnyrautaan käyttäen tavallista litteäpäistä ruuvimeisseliä.
Varmista, että tuote on tukevasti kiinnitetty.
Tarkista, että tähtäimen runko nousee helposti ylös ja lukittuu paikoilleen.

Käyttö

Kun tarvitset varajärjestelmää, paina vasemmalla puolella olevaa jousitoimista nappia ja vedä tähtäin
alas.
Varmista, että tähtäin on turvallisesti paikoillaan ennen ampumista.
Käytä tuotetta vain, kun se on täysin asennettu ja tarkistettu.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, erityisesti jos se sisältää metalliosia.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata kaikkia ohjeita ja suosituksia varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 FLIPUP FRONT
SIGHT TROY INDUSTRIES

Introduktion
Tack för att du valt AR15 FLIPUP FRONT SIGHT från TROY INDUSTRIES. Denna produkt är designad för att ge en
säkerhetsbackup för din primära optik eller rödpunktsikte. För att säkerställa säker användning och långvarig
prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera riskerna.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Inspektera för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller felaktigheter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten i en säker och kontrollerad miljö.
Undvik att rikta produkten mot något som kan orsaka personskada eller materiell skada.
Se till att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd skyddsglasögon och andra lämpliga skyddsåtgärder vid installation och användning.
Undvik att trycka på den fjädrande knappen på vänster sida av basen utan att vara medveten om
omgivningen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Fäst basen på en militär eller kommersiell Picatinnyskena med en standard flathead skruvmejsel.
Se till att sikten är ordentligt låst på plats och att inga knappar eller spakar sticker ut.
Kontrollera att sikten är i samma höjd som fabriksmonterade sikten för optimal integration.

Användning:

För att fälla upp sikten, tryck på den fjädrande knappen på vänster sida av basen.
Sikten låser sig på plats under kraftigt fjädrtryck och två låsande detentkulor.
För att fälla ner sikten, tryck på den fjädrande knappen igen.

Avfallshanteringsinstruktioner
För att säkerställa miljövänlig avfallshantering, återvinn produkten om möjligt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metall och plastmaterial.
Lämna inte produkten i naturen eller på allmänna platser.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök TROY
INDUSTRIES officiella webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är vår högsta prioritet.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro AR15
FLIPUP FRONT SIGHT TROY INDUSTRIES

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci sklápěcího předního mířidla AR15
od společnosti Troy Industries. Přečtěte si prosím tento návod pečlivě a dodržujte všechny pokyny, abyste zajistili
bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je mířidlo správně nainstalováno a zajištěno před každým použitím.
Nepoužívejte mířidlo, pokud je poškozené nebo vykazuje známky opotřebení.
Udržujte mířidlo a jeho okolí čisté a bez nečistot, které by mohly ovlivnit jeho funkčnost.
Ujistěte se, že je mířidlo používáno pouze na určených typech zbraní (AR15).
Vždy dodržujte zákony a předpisy týkající se používání zbraní ve vaší zemi nebo regionu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Mířidlo je určeno pouze pro dospělé a zkušené uživatele. Děti by měly být pod stálým dohledem dospělých.
Před manipulací se zbraní se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Při sklápění mířidla se ujistěte, že je tlačítko pro sklopení stisknuto a mířidlo je bezpečně zajištěno.
Nikdy se nesnažte mířidlo upravit nebo opravovat sami, pokud nejste kvalifikovaný odborník.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje, včetně standardního plochého šroubováku.
Umístěte základnu mířidla na Picatinny lištu vaší zbraně.
Pomocí šroubováku zajistěte mířidlo na lištu, dokud nebude pevně držet.
Zkontrolujte, zda je mířidlo správně upevněno a nehybné.

Používání:

Pro sklopení mířidla stiskněte tlačítko na levé straně základny.
Po použití mířidlo opět sklopte a ujistěte se, že je bezpečně zajištěno.
Při střelbě se ujistěte, že mířidlo je v aktivní poloze a správně nastavené.

Pokyny pro likvidaci
Mířidlo a jeho součásti by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je mířidlo poškozené a nelze jej opravit, zvažte jeho recyklaci v souladu s ekologickými standardy.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli otázky nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné úřady nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a specifikací.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání sklápěcího předního mířidla AR15 od
společnosti Troy Industries. Buďte vždy opatrní a dodržujte zákony o zbraních ve vaší oblasti.


